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Общие прения на этапе заседаний высокого уровня: 
обзор прогресса государств-членов и трудностей, 
с которыми они столкнулись, в достижении целей 
и выполнении задач, поставленных в Политической 
декларации, принятой Генеральной Ассамблеей 
на ее двадцатой специальной сессии; проблемы, 
которые предстоит решать 

Обсуждения за круглым столом на этапе заседаний 
высокого уровня 

Итоги этапа заседаний высокого уровня 
 
 
 
 

  Проект политической декларации и плана действий 
по налаживанию международного сотрудничества 
в целях выработки комплексной и сбалансированной 
стратегии борьбы с мировой проблемой наркотиков 

 
 

 I. Политическая декларация 
 
 

  Спустя десять лет после двадцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи1, на которой были провозглашены обязательства принять меры для 
решения мировой проблемы наркотиков2, несмотря на все более заметные 
усилия государств, соответствующих международных организаций и 
гражданского общества и достигнутый ими прогресс, проблема наркотиков по-
прежнему представляет серьезную угрозу для здоровья, безопасности и 
благополучия всего человечества, особенно молодежи – нашего самого ценного 

__________________ 

 * Переиздан по техническим причинам. 
 ** E/CN.7/2009/1. 
 1  См. резолюции S-20/2, S-20/3  и S-20/4 A-E Генеральной Ассамблеи. 
 2  Незаконное культивирование, производство, изготовление, сбыт, спрос, оборот и 

распределение наркотических средств и психотропных веществ, включая стимуляторы 
амфетаминового ряда и прекурсоры, а также связанная с этим преступная деятельность. 
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достояния. Кроме того, мировая проблема наркотиков подрывает устойчивое 
развитие, политическую стабильность и демократические институты, включая 
усилия по ликвидации нищеты, и угрожает национальной безопасности и 
правопорядку. Незаконный оборот наркотиков и злоупотребление ими 
представляют огромную угрозу для здоровья, достоинства и надежд миллионов 
людей и их семей и ведут к гибели людей. Мы твердо намерены решить 
мировую проблему наркотиков и активно содействовать построению общества, 
свободного от злоупотребления наркотиками, для того чтобы все люди могли 
сохранять здоровье и достоинство, жить в мире, безопасности и благополучии; в 
этой связи: 

  Мы, государства – члены Организации Объединенных Наций, 

  будучи крайне обеспокоены растущей угрозой, которую создает мировая 
проблема наркотиков, собравшись в духе доверия и сотрудничества на этапе 
заседаний высокого уровня пятьдесят второй сессии Комиссии по 
наркотическим средствам с целью определить последующие первоочередные 
задачи и безотлагательные меры в области противодействия мировой проблеме 
наркотиков на период после 2009 года, и учитывая важные уроки, извлеченные в 
процессе осуществления Политической декларации, планов действий и 
руководящих принципов, принятых Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой 
специальной сессии, с целью достижения поддающихся оценке результатов,  

  в полной мере сознавая, что решение мировой проблемы наркотиков 
остается общей и совместной обязанностью, которая требует эффективного и 
более широкого международного сотрудничества, а также применения 
комплексного, междисциплинарного, взаимоукрепляющего и сбалансированного 
подхода в рамках стратегий сокращения предложения и спроса,  

 1. подтверждаем наше непоколебимое обязательство обеспечить 
рассмотрение всех аспектов сокращения спроса, сокращения предложения и 
международного сотрудничества в полном соответствии с целями и принципами   
Устава Организации Объединенных Наций, международного права и Всеобщей 
декларации прав человека3 и, в частности, на основе полного уважения 
суверенитета и территориальной целостности государств, принципа 
невмешательства во внутренние дела государств, всех прав человека, основных 
свобод, достоинства, присущего всем людям, и принципов равноправия и 
взаимного уважения между государствами;  

  2. подтверждаем также, что главная цель как стратегий сокращения 
спроса и предложения, так и стратегий устойчивого развития заключается в том, 
чтобы свести к минимуму и в конечном итоге исключить наличие и потребление 
запрещенных наркотических средств и психотропных веществ, с тем чтобы 
обеспечить здоровье и благополучие человечества, и в том, чтобы поощрять 
обмен передовым опытом в области сокращения спроса и предложения, и 
подчеркиваем, что эти стратегии не могут быть эффективны друг без друга; 

  3. заявляем, что эффективнее всего мировая проблема наркотиков 
решается в многонациональных рамках и что три международных конвенции о 
контроле над наркотиками4 и другие соответствующие международные 

__________________ 

 3  Резолюция 217 А (III) Генеральной Ассамблеи. 
 4  Единая конвенция о наркотических средствах 1961 года с поправками, внесенными в нее в 

соответствии с Протоколом 1972 года (United Nations, Treaty Series, vol. 976, No. 14152), 
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документы остаются краеугольным камнем международной системы контроля 
над наркотиками, и настоятельно призываем все государства-члены, которые еще 
не сделали этого, рассмотреть возможность принятия мер по ратификации этих 
документов или присоединению к ним;  

  4. поддерживаем традиционные и признанные страны-поставщики в их 
усилиях по поддержанию баланса между законным предложением и спросом на 
опиоиды и опиатное сырье, используемое в медицинских и научных целях; 

  5. подтверждаем Политическую декларацию, принятую Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии5, Декларацию о руководящих 
принципах сокращения спроса на наркотики6, План действий по налаживанию 
международного сотрудничества в деле искоренения незаконных 
наркотикосодержащих культур и содействия альтернативному развитию7, План 
действий по осуществлению Декларации о руководящих принципах сокращения 
спроса на наркотики8, а также Совместное заявление министров, принятое на 
этапе заседаний на уровне министров сорок шестой сессии Комиссии по 
наркотическим средствам9; 

 6. ссылаемся на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 
Наций10, положения Итогового документа Всемирного саммита 2005 года11, 
касающиеся мировой проблемы наркотиков, Политическую декларацию по 
ВИЧ/СПИДу12 и другие соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций, включая резолюцию 63/197 от 18 декабря 2008 года и 
резолюции о региональном и международном сотрудничестве в деле 
предотвращения утечки и контрабанды прекурсоров; 

 7. отмечаем состоявшееся в Шанхае, Китай, 26 и 27 февраля 2009 года 
празднование столетней годовщины созыва Международной комиссии по 
опиуму; 

 8. выражаем серьезное беспокойство в связи с тем, что борьба с 
мировой проблемой наркотиков обходится дорогой ценой обществу и отдельным 
людям и их семьям, и отдаем дань особого уважения сотрудникам 
правоохранительных и судебных органов, отдавшим свою жизнь, и работникам 
системы здравоохранения и представителям гражданского общества, которые 
посвятили себя борьбе с этим злом;  

 9. признаем важный вклад женщин в дело обуздания мировой проблемы 
наркотиков, берем на себя обязательство обеспечить учет особых потребностей и 
обстоятельств, с которыми женщины сталкиваются в связи с наркопроблемами, в 

__________________ 

Конвенция о психотропных веществах 1971 года (ibid., vol. 1019, No. 14956) и Конвенция 
Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических 
средств и психотропных веществ 1988 года (ibid., vol. 1582, No. 27627). 

 5  Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 6  Резолюция S-20/3 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 7  Резолюция S-20/4 E Генеральной Ассамблеи. 
 8  Резолюция 54/132 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 9  A/58/124, раздел II.A. 
 10  См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
 11  См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
 12  Резолюция 60/262 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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рамках политики, мер и мероприятий по контролю над наркотиками, и 
постановляем принять эффективные меры для обеспечения того, чтобы 
женщины, а также мужчины имели доступ к политике и стратегиям по контролю 
над наркотиками и на равной и недискриминационной основе пользовались 
возможностями таких стратегий и политики в результате их активного 
вовлечения на всех этапах разработки и осуществления программ и политики;  

 10. приветствуем важную роль, которую играет гражданское общество, в 
частности неправительственные организации, в решении мировой проблемы 
наркотиков, и с удовлетворением отмечаем их важный вклад в процесс обзора, 
отмечая также, что представители затронутых групп населения и организаций 
гражданского общества, в случае необходимости, должны иметь возможность 
принимать участие в разработке и осуществлении политики в области 
сокращения предложения наркотиков и спроса на них; 

 11. приветствуем также доклады Директора-исполнителя Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, касающиеся 
мировой проблемы наркотиков, ежегодный Всемирный доклад по наркотикам и 
ежегодный доклад Международного комитета по контролю над наркотиками и, с 
учетом этих докладов, признаем, что благодаря успешной деятельности 
достигнут определенный прогресс на местном, региональном и международном 
уровнях в деле осуществления Политической декларации, принятой Генеральной 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии, но признаем также, что при 
этом сохраняются серьезные проблемы, а также возникают новые проблемы, 
препятствующие усилиям по устойчивому сокращению или по крайней мере 
эффективному сдерживанию незаконного производства, оборота и потребления 
наркотиков; 

 12. признаем постоянно прилагаемые усилия и достигнутый прогресс в 
деле противодействия мировой проблеме наркотиков, с особым беспокойством 
отмечаем беспрецедентное увеличение незаконного производства и оборота 
опия, продолжение незаконного изготовления и оборота кокаина, увеличение 
незаконного производства и оборота каннабиса и увеличение утечки 
прекурсоров, а также связанное с этим распространение и потребление 
запрещенных наркотиков и подчеркиваем необходимость укрепления и 
активизации совместных усилий на национальном, региональном и 
международном уровнях для решения этих глобальных проблем на более 
всеобъемлющей основе в соответствии с принципом общей и совместной 
ответственности, в том числе на основе усиления и совершенствования 
координации технической и финансовой помощи; 

 13. признаем, что стимуляторы амфетаминового ряда и психотропные 
вещества по-прежнему создают серьезные и постоянно изменяющиеся проблемы 
для международных усилий по контролю над наркотиками, что угрожает 
безопасности, здоровью и благосостоянию населения, особенно молодежи, и 
требует принятия целенаправленных и всеобъемлющих национальных, 
региональных и глобальных ответных мер, основанных на научных данных и 
опыте, в международном и многосекторальном контексте; 

  14. постановляем повышать осведомленность населения о рисках и 
угрозах, возникающих во всех обществах в связи с различными аспектами 
мировой проблемы наркотиков; 
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  15. принимаем во внимание необходимость разработки показателей и 
инструментов для сбора и анализа точных, надежных и сопоставимых данных по 
всем соответствующим аспектам мировой проблемы наркотиков и, в 
соответствующих случаях, совершенствования или разработки новых 
показателей и инструментов и рекомендуем Комиссии по наркотическим 
средствам принять дальнейшие меры для решения этого вопроса; 

  16. подтверждаем ведущую роль Комиссии по наркотическим средствам 
и ее вспомогательных органов, а также Международного комитета по контролю 
над наркотиками в качестве органов Организации Объединенных Наций, 
несущих основную ответственность за решение вопросов в области контроля 
над наркотиками и постановляем содействовать и способствовать эффективному 
осуществлению настоящей Политической декларации и ее плана действий и 
принятию последующих мер; 

  17. подтверждаем также нашу поддержку и высокую оценку усилий 
Организации Объединенных Наций, в том числе Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности в качестве ведущего органа 
в системе Организации Объединенных Наций по противодействию мировой 
проблеме наркотиков, вновь заявляем о нашем намерении продолжить улучшать 
руководство деятельностью и финансовое положение Управления, подчеркивая 
необходимость обеспечения надлежащих и стабильных финансовых ресурсов, с 
тем чтобы позволить Управлению эффективно выполнять свои мандаты, и 
просим Управление продолжать его усилия по выполнению всех его мандатов в 
соответствии с международными конвенциями о контроле над наркотиками, а 
также другими соответствующими международными документами и продолжать 
осуществлять сотрудничество с соответствующими региональными и 
международными учреждениями и правительствами на основе предоставления, 
в частности, технической помощи государствам-членам, которые ее 
запрашивают; 

  18. подтверждаем далее ведущую роль Международного комитета по 
контролю над наркотиками в качестве независимого договорного органа в по 
наблюдению за осуществлением международных конвенций о контроле над 
наркотиками в соответствии с его мандатом, включая контроль над веществами, 
которые часто используются при незаконном изготовлении наркотических 
средств и психотропных веществ, приветствуем ежегодные доклады Комитета и 
поддерживаем Комитет в осуществлении всех его мандатов в соответствии с 
этими конвенциями; 

  19. призываем продолжать сотрудничество между государствами-
членами, Международным комитетом по контролю над наркотиками и 
Всемирной организацией здравоохранения для того, чтобы обеспечить наличие 
достаточного количества наркотических средств и психотропных веществ, 
находящихся под международным контролем, включая опиаты, для медицинских 
и научных целей, одновременно предотвращая их утечку в каналы незаконного 
оборота, в соответствии с международными конвенциями о контроле над 
наркотиками; 

  20. с особым беспокойством отмечаем неблагоприятные последствия 
злоупотребления наркотиками для отдельных лиц и общества в целом, 
подтверждаем наше обязательство решать эти проблемы в контексте 
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всеобъемлющих, взаимодополняющих и многосекторальных стратегий 
сокращения спроса на наркотики, в частности, стратегий, ориентированных на 
молодежь, с особым беспокойством отмечаем также вызывающий тревогу рост 
распространения ВИЧ/СПИДа и других передаваемых через кровь заболеваний 
среди лиц, потребляющих наркотики путем инъекций, подтверждаем наше 
обязательство стремиться к достижению цели по обеспечению универсального 
доступа к всеобъемлющим программам предупреждения злоупотребления 
наркотиками, а также лечению, уходу и соответствующим вспомогательным 
услугам в полном соответствии с международными конвенциями о контроле над 
наркотиками и в соответствии с национальным законодательством, принимая во 
внимание все соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и, когда это 
применимо, Техническое руководство ВОЗ, ЮНОДК, ЮНЭЙДС13, и просим 
Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
выполнять свой мандат в этой области в тесном сотрудничестве с 
соответствующими организациями и программами системы Организации 
Объединенных Наций, такими как Всемирная организация здравоохранения, 
Программа развития Организации Объединенных Наций и Объединенная 
программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу; 

  21. подтверждаем наше обязательство поощрять, разрабатывать, 
пересматривать или укреплять эффективные, всеобъемлющие и комплексные 
программы сокращения спроса на наркотики, основанные на научных данных и 
предусматривающие широкий круг мер, включая первичную профилактику, 
раннее вмешательство, лечение, уход, реабилитацию, социальную реинтеграцию 
и соответствующие вспомогательные услуги, направленные на укрепление 
здоровья и повышение социального благосостояния отдельных лиц, семей и 
общин, и смягчение отрицательных последствий потребления наркотиков для 
отдельных лиц и общества в целом, принимая во внимание особые проблемы, 
возникающие в связи с наркопотребителями, относящимися к группам 
повышенного риска, в полном соответствии с тремя международными 
конвенциями о контроле над наркотиками и в соответствии с национальным 
законодательством и берем на себя обязательство выделить дополнительные 
ресурсы для обеспечения доступа к таким услугам на недискриминационной 
основе, в том числе в местах содержания под стражей, принимая во внимание, 
что эти меры должны также учитывать такие факторы уязвимости, как нищета и 
маргинализация, которые подрывают процесс устойчивого развития 
человеческого потенциала; 

  22. подтверждаем, с учетом цели по содействию созданию общества, 
свободного от злоупотребления наркотиками, нашу решимость 
противодействовать мировой проблеме наркотиков в рамках национальных, 
региональных и международных стратегий и принимать эффективные меры для 
пропаганды и поощрения здоровых, продуктивных и полноценных альтернатив 

__________________ 

 13  WHO, UNODC, UNAIDS Technical Guide for Countries to Set Targets for Universal Access to HIV 
Prevention, Treatment and Care for Injecting Drug Users (Техническое руководство ВОЗ, 
ЮНОДК, ЮНЭЙДС для отдельных стран по установлению целевых показателей в 
отношении обеспечения универсального доступа лиц, потребляющих наркотики путем 
инъекций, к услугам по профилактике и лечению ВИЧ и уходу) (World Health Organization, 
Geneva, 2009). 
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незаконному потреблению наркотиков, которое не должно восприниматься как 
образ жизни; 

  23. подтверждаем также наше обязательство уделять особое внимание 
молодежи и работать с молодежью в различных условиях, в том числе в семьях, 
школах, на рабочих местах и в общинах, на основе повышения осведомленности 
населения и предоставления молодежи информации, профессиональных навыков 
и возможностей для выбора здорового образа жизни, принимая во внимание 
Всемирную программу действий, касающуюся молодежи, до 2000 года и на 
последующий период, и работая в координации с Программой Организации 
Объединенных Наций, касающейся молодежи, Департамента по экономическим 
и социальным вопросам Секретариата; 

  24. признаем, что 

  а) для обеспечения устойчивости стратегий контроля над посевами, 
нацеленных на незаконное культивирование растений, используемых для 
производства наркотических средств и психотропных веществ, требуется 
международное сотрудничество, основанное на принципе совместной 
ответственности, и применение комплексного и сбалансированного подхода с 
учетом проблем, связанных с обеспечением правопорядка и, в соответствующих 
случаях, соображений безопасности, при всестороннем уважении суверенитета и 
территориальной целостности государств, принципа невмешательства во 
внутренние дела государств, а также соблюдения всех прав человека и основных 
свобод; 

  b) такие стратегии контроля над посевами предусматривают, в 
частности: 

  i) программы альтернативного развития и, в соответствующих случаях, 
превентивного альтернативного развития; 

  ii) ликвидацию посевов; 

  iii) правоохранительные меры; 

  с) такие стратегии контроля над посевами должны полностью 
соответствовать положениям статьи 14 Конвенции Организации Объединенных 
Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и 
психотропных веществ 1988 года14, должны быть надлежащим образом 
скоординированы и согласованы в соответствии с национальной политикой, с 
тем чтобы обеспечить устойчивость усилий по искоренению незаконного 
культивирования, отмечая также необходимость принятия государствами-
членами обязательств в отношении увеличения долгосрочных инвестиций в 
такие стратегии, которые должны быть скоординированы с другими мерами в 
области развития, с тем чтобы содействовать устойчивости социально-
экономического развития и усилий по ликвидации нищеты в затронутых 
сельских районах, должным образом учитывая традиционные формы законного 
использования растений, когда имеются исторические факты, подтверждающие 
такое использование, и надлежащим образом учитывая интересы защиты 
окружающей среды. 

__________________ 

 14  United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 27627. 
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  25. вновь заявляем о нашем обязательстве поощрять и осуществлять 
сбалансированные стратегии и политику в области контроля над прекурсорами с 
целью предупреждения утечки прекурсоров, используемых при незаконном 
изготовлении наркотиков, обеспечивая при этом, чтобы такая политика и 
стратегии не оказывали отрицательного воздействия на законную торговлю 
такими прекурсорами и их использования; 

  26. подчеркиваем, что постоянные и настойчивые усилия, 
предпринимаемые на национальном, региональном и международном уровнях 
на основе более глубокого понимания этой проблемы благодаря анализу научных 
данных и обмену опытом, судебно-экспертными данными и информацией, 
имеют исключительно важное значение для предотвращения утечки прекурсоров 
и других находящихся под международным контролем веществ, которые 
используются при незаконном производстве и изготовлении наркотических 
средств и психотропных веществ, включая стимуляторы амфетаминового ряда; 

  27. выражаем серьезное беспокойство в связи с ростом насилия в 
результате деятельности преступных организаций, участвующих в обороте 
наркотиков, и призываем срочно принять меры для того, чтобы 
воспрепятствовать получению такими организациями средств, в частности 
огнестрельного оружия и боеприпасов, для осуществления своей преступной 
деятельности; 

  28. подчеркиваем настоятельную необходимость принятия ответных мер 
для решения серьезных проблем, возникающих в результате усиления связей 
между оборотом наркотиков, коррупцией и другими формами организованной 
преступности, включая торговлю людьми, торговлю огнестрельным оружием, 
киберпреступность и, в некоторых случаях, терроризм и отмывание денег, 
включая отмывание денег в связи с финансированием терроризма, и для 
решения сложных проблем, с которыми сталкиваются правоохранительные и 
судебные органы, реагируя на постоянно изменяющиеся средства, используемые 
транснациональными преступными организациями для того, чтобы избежать 
обнаружения и уголовного преследования; 

  29. признаем, что, несмотря на предпринятые в прошлом усилия, 
незаконное культивирование растений и незаконное производство, изготовление, 
распространение и оборот наркотиков все чаще осуществляются 
организованными преступными группами, которые получают огромные суммы 
денег, отмываемых через финансовые и нефинансовые секторы, и поэтому берем 
на себя обязательство укреплять эффективное и всеобъемлющее применение 
режимов для противодействия отмыванию денег и совершенствовать 
международное сотрудничество, включая сотрудничество в правоохранительной 
области, с тем чтобы обеспечить предупреждение и выявление таких 
преступлений, уголовное преследование за их совершение, ликвидацию 
преступных организаций и конфискацию их незаконных доходов, и признаем 
также необходимость организации подготовки сотрудников правоохранительных 
и судебных органов, с тем чтобы они могли использовать инструменты, 
имеющиеся на международной основе, а также необходимость поощрения 
развития таких систем подготовки; 

  30. признаем вступление в силу Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов к 
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ней15 и Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции16, 
соглашаемся с тем, что эти конвенции и другие соответствующие 
международные документы являются ценными инструментами для 
противодействия мировой проблеме наркотиков, и настоятельно призываем 
государства-члены, если они еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о 
принятии мер для ратификации этих документов или присоединении к ним; 

  31. признаем также важное значение оказания содействия, в целях 
повышения эффективности мер по контролю над наркотиками, применению 
комплексного подхода в рамках политики борьбы с наркотиками, включая 
оценку на комплексной основе воздействия и последствий таких мер и усиление 
их координации и оценку хода их осуществления; 

  32. соглашаемся с тем, что государства транзита сталкиваются с 
множеством проблем в результате контрабанды незаконных наркотиков через их 
территорию, и подтверждаем нашу готовность осуществлять сотрудничество с 
такими государствами и оказывать им помощь в постепенном укреплении их 
потенциала по противодействию мировой проблеме наркотиков; 

  33. обязуемся содействовать развитию двустороннего, регионального и 
международного сотрудничества, в том числе на основе обмена оперативными 
данными и трансграничного сотрудничества, в целях более эффективного 
противодействия мировой проблеме наркотиков, в частности, поощряя и 
поддерживая такое сотрудничество с теми государствами, которые 
непосредственно сталкиваются с проблемой незаконного культивирования 
растений и незаконного производства, изготовления, транзита, оборота и 
распространения наркотических средств и психотропных веществ и 
злоупотребления ими; 

  34. призываем расширять техническую и финансовую помощь 
государствам-членам, в частности тем государствам-членам, которые 
непосредственно сталкиваются с мировой проблемой наркотиков, с тем чтобы 
обеспечить наличие в таких государствах потенциала для предупреждения этой 
угрозы и борьбы с ней во всех ее формах и проявлениях; 

  35. берем на себя обязательство расширять сотрудничество на 
региональном и международном уровнях, принимая во внимание ситуации, 
когда государства сталкиваются с серьезной проблемой незаконного 
культивирования растений, используемых для производства наркотических 
средств и психотропных веществ, и незаконного оборота наркотиков и 
прекурсоров, с тем чтобы противодействовать мировой проблеме наркотиков и 
ее влиянию на политическую стабильность, демократические институты, 
безопасность, правопорядок и устойчивое развитие, включая усилия по 
ликвидации нищеты; 

  36. постановляем установить 2019 год в качестве целевой даты, к
 которой государствам следует обеспечить ликвидацию или существенное и 
поддающееся оценке сокращение: 

__________________ 

 15  United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
 16  Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
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  а) незаконного культивирования опийного мака, кокаинового куста и 
растения каннабис; 

  b) незаконного спроса на наркотические средства и психотропные 
вещества, а также связанных с наркотиками рисков для здоровья и социальных 
рисков; 

  с) незаконного производства, изготовления, сбыта и распространения, а 
также оборота психотропных веществ, включая синтетические наркотики; 

  d) утечки и незаконного оборота прекурсоров; 

  е) масштабов отмывания денежных средств, связанного с незаконными 
наркотиками; 

  37. признаем необходимость увеличения инвестиций в исследования и 
оценку, с тем чтобы надлежащим образом осуществлять и оценивать на основе 
конкретных данных эффективную политику и программы по противодействию 
мировой проблеме наркотиков; 

  38. принимаем излагаемый ниже План действий, который является 
неотъемлемым элементом настоящей Политической декларации и дополняет 
Политическую декларацию, принятую Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой 
специальной сессии, План действий по налаживанию международного 
сотрудничества в деле искоренения незаконных наркотикосодержащих культур и 
содействия альтернативному развитию и План действий по осуществлению 
Декларации о руководящих принципах сокращения спроса на наркотики; 

  39. берем на себя обязательство эффективно осуществлять настоящую 
Политическую декларацию и ее План действий на основе активного 
международного сотрудничества во взаимодействии с соответствующими 
международными и региональными организациями при полном содействии со 
стороны международных финансовых институтов и других соответствующих 
учреждений и в сотрудничестве с гражданским обществом, включая 
неправительственные организации, а также частным и государственным 
секторами и представлять раз в два года Комиссии по наркотическим средствам 
доклад об усилиях, направленных на полное осуществление Политической 
декларации и Плана действий, а также считаем необходимым, чтобы Комиссия 
включала в свою повестку дня отдельный пункт, касающийся мер по 
выполнению Политической декларации и ее Плана действий; 

  40. постановляем, что Комиссии по наркотическим средствам на ее 
пятьдесят седьмой сессии в 2014 году следует провести сегмент высокого 
уровня для обзора хода осуществления государствами-членами настоящей 
Политической декларации и ее Плана действий, рекомендуем Экономическому и 
Социальному Совету посвятить один из сегментов высокого уровня 
рассмотрению темы, касающейся мировой проблемы наркотиков, а также 
рекомендуем Генеральной Ассамблее провести специальную сессию для 
рассмотрения мировой проблемы наркотиков. 

 


